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ДОГОВОР ЗА ЗАЕМ

ДОГОВОР од [__________] 2023 година склучен помеѓу АКЦИОНЕРСКО 
ДРУШТВО ЗА ПРОИЗВОДСТВО НА ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 
ЕЛЕКТРАНИ НА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА, ВО ДРЖАВНА 
СОПСТВЕНОСТ, СКОПЈЕ (во понатамошниот текст „Заемопримачот“) и 
ЕВРОПСКАТА БАНКА ЗА ОБНОВА И РАЗВОЈ (во понатамошниот текст 
„Банката“).

ПРЕАМБУЛА

СО ОГЛЕД НА ТОА ШТО, Банката е основана за да врши финансирање за 
конкретни проекти за поттикнување на транзицијата кон отворени пазарно 
ориентирани економии и за унапредување на иницијативите на приватниот сектор 
и на претприемаштвото во одредени земји коишто се посветени кон и ги 
применуваат принципите на повеќепартиска демократија, плурализам и пазарна 
економија;

СО ОГЛЕД НА ТОА ШТО, Заемопримачот има намера да го имплементира 
Проектот како што е опишано во Прилог 1 со цел да му помогне на 
Заемопримачот во финансирањето на одредени трошоци за обртен капитал;

СО ОГЛЕД НА ТОА ШТО, Република Северна Македонија и Заемопримачот 
побара поддршка од Банката за финансирање на дел од Проектот;

СО ОГЛЕД НА ТОА ШТО, Банката се согласи да обезбеди средства за техничка 
соработка на база на грант за ангажирање консултанти кои ќе му помогнат на 
Заемопримачот во имплементацијата на Проектот како што е утврдено во Дел 
3.04 (а)(1) од овој Договор; во согласност со условите што ќе бидат утврдени во 
Договорот помеѓу Банката и консултантите; 

СО ОГЛЕД НА ТОА ШТО, Банката е во процес на обезбедување средства за 
техничка соработка на база на грант за ангажирање консултанти кои ќе му 
помогнат на Заемопримачот во имплементацијата на Проектот како што е 
утврдено во Деловите .04 (a)(2) и 3.04 (a)(3) од овој Договор; во согласност со 
условите што ќе бидат утврдени во Договорот помеѓу Банката и консултантите; 

СО ОГЛЕД НА ТОА ШТО, во согласност со договорот за гаранција од датумот 
на овој договор помеѓу Република Северна Македонија како Гарант и Банката (во 
понатамошниот текст „Договор за гаранција“ како што е дефиниран во 
Стандардните услови), Гарантот гарантира за обврските на Заемопримачот според 
овој Договор; и

СО ОГЛЕД НА ТОА ШТО, врз основа на погоре наведеното, меѓу другото, 
Банката се согласи да му даде заем на Заемопримачот во износ од 100.000.000 
евра, согласно со условите утврдени или наведени во овој Договор.

ОД ТУКА, Страните се договорија како што следува:
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ЧЛЕН I - СТАНДАРДНИ УСЛОВИ; ДЕФИНИЦИИ

Дел 1.01. Инкорпорирање на стандардните услови

Сите одредби од Стандардните услови на Банката од 5 ноември 2021 година 
се инкорпорираат и се применуваат на овој Договор и остануваат полноважни и 
применливи како да се целосно утврдени во овој Договор.

Дел 1.02. Дефиниции

При нивната употреба во овој Договор (вклучувајќи ја и Преамбулата и 
Прилозите), освен ако не е поинаку утврдено или ако контекстот не налага 
поинаку, термините утврдени во Преамбулата го имаат значењето дефинирано за 
нив во истата, термините утврдени во Стандардните услови го имаат значењето 
дефинирано за нив во истите, при што следните термини го имаат следното 
значење: 

„Овластување“ значи каква било согласност, регистрација, запис, 
договор, нотарски акт, сертификат, лиценца, 
одобрување, дозвола, овластување или изземање од 
или со Надлежно тело на Владата, било дадени или 
задржани преку конкретно дејство или се сметаат за 
дадени или задржани преку недејствување во рамките 
на било кој утврден временски период, како и сите 
одобрувања или согласности дадени од корпорацијата, 
доверителите и акционерите.

„Овластен претставник
Заемопримачот“ значи Претседателот на Управниот одбор/Генералниот 

директор на Заемопримачот.

„ClientNet“ значи онлајн порталот на Банката за пренос на 
документи и информации меѓу Банката и нејзините 
клиенти, и која било заменска веб страница за што 
Банката може повремено да достави известување до 
Заемопримачот. 

"Применливи барања за
изведба“ значи Барањата за изведба од 1 до 8 и 10 (или, зависно 

од контекстот, кое било од тие Барања за изведба) од 
Барањата за изведба од април 2019 година, а во врска 
со Политиката за животна средина и социјални 
аспекти на Банката од април 2019 година.

„Политика и процедури за
спроведување“  значи Политиката и процедурите за спроведување на 

Банката од 4 октомври 2017 година.
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„Акционен план за животна средина и 
социјални аспекти“ значи планот за мерки за ублажување и подобрување 

на животната средина и социјалните, чијашто копија е 
приложена кон овој договор како Прилог 5 и е 
одобрен од Банката во согласност со дел 3.03(б), со 
сите повремени измени и дополнувања на истиот со 
претходна писмена согласност од Банката во 
согласност со Дел 3.04(в). 

„Закон за животна средина 
и социјални прашања“ значи секој важечки закон во која било релевантна 

јурисдикција што се однесува на заштита на 
животната средина, работниците, заедниците или 
луѓето што се засегнати од проектот.  

„Прашање поврзано со животната средина 
и социјалните аспекти“ значи кои било работи што се предмет на кој било 

Закон за животна средина и социјални прашања, какво 
било Применливо барање за изведба или Акциониот 
план за животна средина и социјални аспекти.  

„Постојно обезбедување“ значи (i) залогот од прв ред даден од Заемопримачот 
на средствата на КОГЕЛ во корист на Комерцијална 
банка АД Скопје и (ii) залогот од прв ред во корист на 
Комерцијална банка АД Скопје за помошната 
механизација за ТЕ Битола.

„Фискална година“ значи фискалната година на Заемопримачот која 
започнува на 1 јануари секоја година. 

„Владин орган“ значи владата на Гарантот, или која било политички 
поддел на истата, било државна, регионална или 
локална, и која било агенција, надлежно тело, огранок, 
сектор, регулативно тело, суд, централна банка или кој 
било друг ентитет што извршува извршни, 
законодавни, судски, даночни, регулативни или 
административни овластувања или функции на или 
поврзано со владата или кој било дел од истата 
(вклучувајќи ги сите наднационални тела), и сите 
службени лица, агенти и претставници на секое од 
наведените тела. 

„Средства на КОГЕЛ “ значи опремата и објектот поврзани со комбинираната 
постројка за производство на електрична и топлинска 
енергија на Заемопримачот, чиешто стекнување беше 
финансирано со договор за заем од 13 декември 2017 
година потпишан од и помеѓу Заемопримачот и 
Комерцијална банка АД Скопје, а коишто биле дадени 
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како залог во корист на Комерцијална банка АД 
Скопје.

„Валута на заемот“ значи Евро. 

„НОП“ значи македонски национално-определени придонеси.

„НПЕК" значи  македонскиот национален план за енергија и 
клима.

„Посебна сметка“ значи посебната депозитна сметка наведена во Дел 
2.03 и Прилог 3.

„Основачки акти“ значи актот за основање на Заемопримачот од 27 Март 
2019 година, последно изменет во согласност со 
одлуката објавена во Службен Весник бр. 63/19 од 19 
Март 2019 и консолидиран со претходните верзии од 
актот за основање, согласно одлуката на Надзорниот 
Одбор на Заемопримачот од 27 Март 2019 година.

Дел 1.03. Толкување

Во овој Договор, повикување на конкретен Член, Дел, или Прилог, освен ако 
не е поинаку наведено во овој Договор, се толкува како повикување на 
конкретниот Член или Дел или Прилог на овој Договор. 

ЧЛЕН II - ОСНОВНИ УСЛОВИ НА ЗАЕМОТ

Дел 2.01. Износ и валута

(a) Банката се сложува да му даде заем на Заемопримачот, според условите 
утврдени или наведени во овој Договор, во износ од 100.000.000 евра.

Дел 2.02. Други финансиски услови на Заемот

(a) Минималниот износ што може да се повлече изнесува 10.000.000 евра. 

(б) Минималниот износ на предвремена отплата изнесува 10.000.000 евра. 

(в) Минималниот износ на откажување изнесува 5.000.000 евра. 

(г) Датуми за плаќање на камата се 10 февруари и 10 август секоја година. 

(д) (1) Заемопримачот го отплаќа заемот на 9 (девет) еднакви (или колку што 
можно поеднакви) полугодишни рати на 10 февруари и 10 август секоја 
година, при што првиот Датум за отплата на заемот е 10 февруари 2024 
година, а последниот Датум за отплата на заемот е 10 февруари 2028 година.  
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(2) Без оглед на горенаведеното, доколку (i) Заемопримачот не го повлече 
целиот износ на Заемот пред првиот Датум за отплата на заемот утврден во 
Дел 2.02(д), и (ii) Банката го одложи Последниот датум на расположливост 
утврден во Дел 2.02(ѓ) подолу до датум што паѓа по првиот Датум за отплата 
на заемот, тогаш износот на секое Повлекување на средства извршено на или 
по првиот Датум за отплата на заемот се распределува за отплата во еднакви 
износи на неколку Датуми за отплата на заемот коишто паѓаат по датумот на 
таквото Повлекување на средства (при што Банката по потреба ги 
прилагодува износите распределени на тој начин за да се добијат цели 
броеви во секој случај).  Банката повремено го известува Заемопримачот за 
таквите распределувања. 

(ѓ) Последниот датум на расположливост е датумот што паѓа една година по 
датумот на овој Договор, или подоцнежен датум којшто Банката може да го 
одреди по сопствено наоѓање и за што ги известила Заемопримачот и Гарантот.  

(ж) Стапката на провизијата за ангажирани неповлечени средства изнесува 0,5% 
годишно.  

(ж) Заемопримачот ѝ плаќа на Банката Еднократна провизија во износ еднаков 
на еден процент (1%) од износот на главницата на Заемот.

(i) Заемот подлежи на Варијабилна каматна стапка.  

Дел 2.03. Повлекување на средства и Посебна сметка 

(a) Расположливиот износ може да се повлече од време на време во согласност 
со одредбите од Прилог 2 за финансирање на (1) расходите направени (или, 
доколку Банката се сложи, што ќе се направат) во однос на разумните трошоци за 
стоки, градежни работи и услуги потребни за Проектот и (2) Еднократната 
провизија. 
(б) За цели на Проектот и на Барање од Банката, Заемопримачот ќе отвори и ќе 
одржува посебна сметка за депонирање на средства отворена во Валутата на 
заемот во комерцијална банка и под услови коишто се прифатливи за Банката.   
Доколку Заемопримачот сака, а Банката се согласи, да врши Повлекување на 
средства за депонирање на Посебната сметка и за вршење на директни плаќања од 
Посебната сметка (наместо Повлекување на средства во согласност со Дел 
2.03(а)), таквите Повлекувања на средства се вршат во согласност со одредбите од 
Прилог 3.

ЧЛЕН III- СПРОВЕДУВАЊЕ НА ПРОЕКТОТ

Дел 3.01. Други позитивни обврски во однос на проектот

Покрај општите обврски утврдени во Член IV од Стандардните услови, 
освен ако Банката не се сложи поинаку, Заемопримачот:

(a) ги презема сите потребни активности за да обезбеди соодветни средства за 
завршување на Проектот; 
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(б) не ги користи средствата од Заемот за финансирање на какви било трошоци, 
расходи, инвестиции или сервисирање на долг во врска со неговите средства и 
активности коишто се поврзани со фосилни горива; 

(в) внимателно ги имплементира активностите и временските рокови 
пропишани во Прилог 4;

(г) До 31 декември 2024 година, ќе развие и усвои стратегија за 
декарбонизација којашто е усогласена со НПЕК и НОП и која содржи: i) 
временски ограничени активности потребни за постигнување на постепено 
укинување на јагленот и аспекти поврзани со праведна транзиција, ii) цели за 
намалување на емисиите на стакленички гасови за 2030 и 2050 година (усогласени 
со НПЕК), iii) листа на потребни активности и инвестициски план iv) аспекти 
поврзани со климатското корпоративно управување (ККУ) и известување за и 
верификација на мониторингот (ИВМ);

(д) До 31 декември 2024 година, ќе се придружи кон и ќе ги имплементира 
препораките на Работната група за обелоденување финансиски информации 
поврзани со климатските промени (РГОФИ) и изготвува план за обелоденување 
информации поврзани со климата како дел од годишното управување со 
животната средина и социјалните аспекти или интегрираното финансиско 
известување, вклучувајќи и јавно обелоденување и известување за емисиите на 
стакленички гасови;

(ѓ) До 31 декември 2025 година, или како што е поинаку предвидено во НПЕК и 
одобрено од ЕБОР, ќе изгради и на мрежата ќе приклучи нов капацитет за 
обновлива енергија во согласност со Прилог 4.

(ж) ќе ја деактивира ТЕ на јаглен Осломеј и ТЕ Битола и нема да вложува во 
нови инвестиции во средства за производство на јаглен вклучувајќи ископување 
јаглен , со исклучок на капитални трошоци за одржување кои би се финансирале 
исклучиво со сопствени средства на Заемопримачот до 31 декември 2029 година.

Дел 3.02. Набавки 

(a)     За целите на Дел 4.03 од Стандардните услови, набавката на стоки што се 
потребни за Проектот и што треба да се финансираат од средствата од Заемот, 
освен ако Банката не се сложи поинаку, се врши во согласност со Дел III, член 
3.25 од Правилата за набавки на ЕБОР.

(б) Заемопримачот целосно ќе соработува и ќе осигури дека неговите 
добавувачи целосно ќе соработуваат со Банката во каква било истрага за наводни 
Забранети практики во согласност со Политиката и процедурите за спроведување 
и ќе и дозволи на Банката или нејзините претставници пристап до средствата, 
книговодствената евиденција, сметките на Заемопримачот, и евиденцијата што 
може да биде релевантна за таквата истрага, како и можност таквите средства, 
книговодствена евиденција, сметки и евиденција да бидат достапни за вештачење 
или ревизија.
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(в) За сите договори за кои плаќањето се врши од Посебната сметка се 
применуваат постапки за набавка што осигуруваат дека се исполнети барањата за 
преглед утврдени во Дел 3.02(г) пред да се изврши какво било прво плаќање од 
Посебната сметка во врска со конкретниот договор.

Дел 3.03. Обврски за почитување на одредбите за животна средина и 
социјални аспекти 

Без ограничување на општоста на Деловите 4.02(a), 4.04(a)(iii), и 5.02(в)(iii) 
од Стандардните услови и освен ако Банката не се сложи поинаку, 
Заемопримачот: 

(a) Заемопримачот, и на негово барање сите изведувачи, ќе ги спроведуваат 
активностите во рамки на Проектот во согласност со Применливите барања за 
изведба.  

(б) Без ограничување на горенаведеното, Заемопримачот внимателно ќе го 
спроведе и ќе се придржува кон Акциониот план за животна средина и социјални 
аспекти и ќе ја следи имплементација на планот во согласност со одредбите за 
следење кои се содржани во планот.

(в) Заемопримачот и Банката можат повремено да се договорат да го изменат 
Акциониот план за животна средина и социјални аспекти како одговор на 
промените во околностите на Проектот или на Заемопримачот, непредвидени 
настани и резултатите на следењето.  Без ограничување на општоста на 
горенаведеното, 

(1) доколку има некои штетни еколошки или социјални влијанија или 
прашања кои не биле предвидени или содржани во Акциониот план за 
животна средина и социјални аспекти било во целост, било во поглед на 
нивниот интензитет, 

(2) доколку која било мерка за ублажување на влијанието предвидена во 
Акциониот план за животна средина и социјални аспекти не е доволна за 
да се елиминира или да се намали какво било еколошко или социјално 
влијание до нивото предвидено со релевантните Применливи барања за 
изведба во временската рамка предвидена во Акциониот план за животна 
средина и социјални аспекти, или

(3) доколку биде откриена каква било материјална неусогласеност со  
Акциониот план за животна средина и социјални аспекти или со кои било 
Закони за животна средина и социјални прашања од страна на 
Заемопримачот, Банката или со инспекција од кое било регулаторно или 
извршно тело или при ревизија,

Заемопримачот, веднаш штом ќе биде разумно изводливо и со согласност на 
Банката, ќе подготви и во Акциониот план за животна средина и социјални 
аспекти ќе воведе дополнителни или ревидирани мерки за ублажување на 
влијанијата кои би биле потребни за да се постигне усогласеност со 
Применливите барања за изведба, Акциониот план за животна средина и 
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социјални аспекти или Законите за животна средина и социјални прашања, во 
секој случај на начин што е прифатлив за Банката.

Дел 3.04. Консултанти

(a) За да помогне со имплементацијата на Проектот, освен ако Банката не се 
сложи поинаку, Заемопримачот ќе ангажира или ќе осигури дека ќе бидат 
ангажирани, согласно со потребите, и ќе користи консултанти со квалификации, 
искуство и проектна задача што се прифатливи за Банката, вклучувајќи:

(1) консултанти коишто ќе помагаат во управувањето со Проектот и 
капацитетот за тргување со електрична енергија на Заемопримачот;

(2) консултанти коишто ќе помагаат во подготовката на стратегијата за 
декарбонизација на Заемопримачот и спроведувањето на препораките на 
Работната група за обелоденување финансиски информации поврзани со 
климатските промени (РГОФИ); и

(3) консултанти коишто ќе помагаат во спроведувањето на студиите на 
Проектот наведени во Дел 3.05.

(б) Заемопримачот ќе им ги обезбеди, без надомест, сите потребни средства и 
поддршка за извршувањето на нивните функции на сите консултанти кои се 
ангажирани да помогнат со прашањата поврзани со Проектот или работењето на 
Заемопримачот, како и сите документи, материјали и други информации кои 
можат да бидат релевантни за нивната работа. 

Дел 3.05. Проектна студија 

Освен ако Банката не се сложи поинаку, Заемопримачот:

(a) најдоцна до 31 декември 2023 година, ќе започне со подготовката на 
стратегијата за декарбонизација на Заемопримачот;

(б) најдоцна до 30 септември 2024 година, ќе разговара со Банката за наодите и 
нацрт-препораките вклучени во таквите студии; и

(в) Потоа, ќе ги имплементира препораките од таквите студии според распоред 
којшто е прифатлив за Банката, земајќи ги предвид коментарите на Банката.]

Дел 3.06. Зачестеност на поднесување извештаи и барања за 
поднесување 

(a) Почнувајќи од Датумот на стапување во сила па се до отплатата или 
откажувањето на целосниот износ на Заемот, Заемопримачот поднесува до 
Банката годишни извештаи за прашања поврзани со животната средина и 
социјалните аспекти коишто се поврзани со Заемопримачот или Проектот, како 
што е наведено во Дел 5.02(в)(iii) од Стандардните услови во рок од 60 дена по 
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завршувањето на годината за која се поднесува извештајот.  Таквите извештаи 
треба да содржат информации за следниве конкретни прашања: 

(1) информации за придржувањето на Заемопримачот до Применливите 
барања за изведба како што се опишани во Дел 3.03(а) и за спроведувањето 
на Акциониот план за животна средина и социјални аспекти;

(2) информации за начинот на кој Заемопримачот го надгледувал 
придржувањето до Применливите барања за изведба и Акциониот план за 
животна средина и социјални аспекти од страна на кој било изведувач што е 
ангажиран за целите на Проектот и преглед на каква било материјална 
неусогласеност на изведувачот со Применливите барања за изведба и со 
Акциониот план за животна средина и социјални аспекти како и на мерките 
што биле преземени за да се отстрани таквата неусогласеност; 

(3) информации за спроведувањето на планот за вклучување на 
заинтересирани страни и на механизам за поплаки што се бара согласно со 
Применливото барање за изведба 10, вклучувајќи и преглед на сите добиени 
поплаки и како тие поплаки биле решени;

(4) информации за придржувањето на Заемопримачот до Законите за 
животна средина и социјални прашања во врска со Проектот, вклучувајќи и  
опис на сите побарувања, постапки, наредби или истраги покренати или 
насочени кон Заемопримачот, вклучително и статусот на какво било 
Овластување што е потребно за Проектот, за резултатите од каква било 
инспекција извршена од кој било регулаторен орган, за какви било повреди 
на применливите закони, прописи или стандарди и какви било мерки за 
отстранување на неправилностите или парични казни за таквите повреди, 
како и преглед на какви било материјални известувања, извештаи и друга 
комуникација за прашања поврзани со животната средина и социјалните 
аспекти поврзани со Проектот што ги поднел Заемопримачот до кој било 
регулаторен орган и сите други околности што доведуваат до одговорност 
на Заемопримачот за какви било прашања поврзани со животната средина и 
социјалните аспекти;

(5) информации за управувањето со здравјето и безбедноста при работа и 
евиденцијата за здравјето и безбедноста при работа на Проектот, и 
активностите на Заемопримачот, вклучително и стапки на незгоди, 
инциденти со изгубено време или за малку избегнати инциденти, какви било 
превентивни мерки или мерки за ублажување преземени или планирани од 
Заемопримачот, какви било обуки на кадарот за здравје и безбедност при 
работа и кои било други иницијативи во врска со управувањето со здравјето 
и безбедноста при работа коишто биле имплементирани или се планирани 
од страна на Заемопримачот;

(6) преглед на сите промени во Законите за животна средина и социјални 
прашања кои може да имаат материјално влијание на Проектот; и
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(7) копии од кои било информации за Еколошките и социјалните прашања 
кои што Заемопримачот периодично ги доставува до своите акционери или 
до широката јавност.

(б) Почнувајќи од Датумот на стапување во сила, Заемопримачот ги поднесува 
периодичните извештаи за Проектот наведени во Дел 4.04(a)(v) од Стандардните 
услови, на квартална основа, во рок од 30 дена по завршувањето на периодот за 
којшто се поднесува извештај, се до завршувањето на Проектот.  Таквите 
извештаи треба да ги содржат следниве конкретни елементи:

(1) Следниве општи информации: 

(А) напредокот што е постигнат при имплементацијата на Проектот 
до датумот на поднесување на извештај и во текот на периодот на 
известување;

(Б) фактички или очекувани потешкотии или доцнења при 
имплементацијата на Проектот и нивното влијание врз распоредот за 
имплементација и конкретните чекори коишто се преземени или 
планирани за да се надминат потешкотиите и да се избегнат 
доцнењата;

(В) очекувани промени во датумот на завршување на Проектот; 

(Г) клучни кадровски промени во кадарот на консултантите или 
изведувачите;

(Д) прашања кои можат да влијаат на трошоците на Проектот; и 

(Ѓ) каков било настан или активност кои веројатно ќе влијаат на 
економската одржливост на кој било дел од Проектот. 

(2) Столбест дијаграм за напредок, врз основа на распоредот за 
спроведување на акциониот план на Проектот, како што е наведено во 
Прилог 4.

(3) Краток извештај за статусот на почитувањето на сите обврски 
содржани во овој Договор. 

 (в) Веднаш по појавата на некаков инцидент или несреќа во врска со 
Заемопримачот или Проектот коишто имаат, или најверојатно ќе имаат 
значително негативно влијание врз животната средина, работниците или врз 
јавното или врз здравјето или безбедноста при работа, Заемопримачот треба да ја 
информира Банката и веднаш потоа да ѝ даде на Банката известување за тоа 
наведувајќи ја природата на тој инцидент или несреќа и чекорите кои 
Заемопримачот ги презема за да ги елиминира истите.  Кога инцидентот се 
однесува на чувствителни информации за некое лице или постои ризик од 
репресија, првичното известување до Банката нема да вклучува податоци за 
идентитетот на вклучените лица.    Без ограничување на општоста на 
горенаведеното, 
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(1) инцидент или несреќа се поврзани со Проектот ако се случат на која 
било локација што се користи за Проектот или, ако е предизвикана од 
работниците и/или капацитетите, опремата, возилата или пловните објекти 
што се користат за или во врска со Проектот (без оглед дали се користат на 
некоја локација на Проектот или не, и без оглед дали се користат од 
овластени или неовластени лица);

(2) се смета дека инцидент или несреќа имаат значително негативно 
влијание врз животната средина или врз јавното здравје или врз здравјето 
или безбедноста при работа ако:

(А) со важечките закони се бара за таков инцидент или несреќа да се 
извести некој Владин орган, 

(Б) таквиот инцидент или несреќа вклучува смрт на некое лице (без 
оглед дали тоа лице работи или не работи за Заемопримачот),

(В) повеќе од едно лице (без оглед дали тие лица работат или не 
работат за Заемопримачот) се здобиле со сериозна повреда за која е 
потребна хоспитализација, 

(Г) таквиот инцидент вклучува насилство и вознемирување, 
малтретирање, заплашување и/или експлоатирање, вклучително и 
каква било форма на родово базирано насилство,

(Д) таков инцидент вклучува принудна работа или детски труд во врска со 
Проектот, и бизнисот и активностите на Заемопримачот, или

(Ѓ) таквиот инцидент или несреќа станале или најверојатно ќе станат јавно 
познати, без оглед дали преку медиумска покриеност или на друг начин. 

(г) Заемопримачот  треба веднаш да ја извести Банката за секој значаен 
протест или петиција од страна на работниците или на јавноста насочени кон или 
во врска Заемопримачот  или Проектот, а кои може да имаат значително 
негативно влијание врз Заемопримачот или врз Проектот или кој станал или 
најверојатно ќе стане јавно познат преку медиумско покривање или на друг 
начин. Во рок од десет дена по таквото известување, Заемопримачот е должен да 
достави извештај којшто е прифатлив за Банката, во кој се наведува исходот од 
истрагата на Заемопримачот поврзана со таквиот протест, како и сите чекори што 
се преземени или што се предлага да се преземат од страна на Заемопримачот со 
цел да се решат прашањата покренати со протестот.

(д) Заемопримачот веднаш (но не подоцна од 60 дена пред да се донесе каква 
било одлука во врска со планираното колективно отпуштање) ја известува ЕБОР 
за секое планирано колективно отпуштање што ќе влијае на најмалку 10% од 
вкупните вработени на Заемопримачот или 30 од неговите вработени (во 
зависност од тоа кој број е помал) во период од 30 дена.  Во случај на планирано 
колективно отпуштање што влијае на најмалку 25% од вкупните вработени на 
Заемопримачот или 500 од неговите вработени (во зависност од тоа кој број е 
помал) во период од 30 дена, во времето кога ќе го достави таквото известување 
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до ЕБОР, Заемопримачот исто така ќе достави до ЕБОР и применлив план за 
управување со процесот во согласност со Применливите барања за изведба.

ЧЛЕН IV - ФИНАНСИСКИ И ОПЕРАТИВНИ ОБВРСКИ

Дел 4.01. Финансиска евиденција и извештаи

(а) Заемопримачот води постапки, евиденција, извештаи и сметки коишто, во 
согласност со меѓународно прифатените сметководствени стандарди што 
доследно се применуваат, соодветно го прикажуваат работењето и финансиската 
состојба на Заемопримачот и на неговите Подружници, доколку има, и коишто се 
соодветни за да се врши следење и евидентирање на напредокот на Проектот 
(вклучувајќи ги и трошоците и придобивките коишто произлегуваат од него).

(б) Заемопримачот:

(1) ќе осигури дека неговата евиденција, сметки и финансиски извештаи 
(вклучувајќи го билансот на состојба, билансот на успех и извештајот за 
промените во финансиската состојба и белешките кон нив), вклучувајќи ги и 
оние кои се однесуваат на Посебната сметка, како и евиденцијата, сметките 
и финансиските извештаи на неговите Подружници, за секоја Фискална 
година се ревидирани од независни ревизори прифатливи за Банката во 
согласност со меѓународно прифатените ревизорски принципи и стандарди;

(2) ќе достави до Банката веднаш штом ќе бидат достапни, но во секој 
случај најдоцна во рок од шест месеци по завршувањето на секоја Фискална 
година:

(А) заверени примероци од неговите ревидирани финансиски 
извештаи за соодветната Фискална година;

(Б) Ревизорскиот извештај од ревизорите со делокруг и ниво на 
податоци што можат да бидат разумно побарани од Банката; и 

(В) извештај за сите финансиски трансакции помеѓу Заемопримачот 
и секоја од неговите Подружници и Поврзани лица во текот на тие 
шест месеци, доколку збирната вредност на сите такви трансакции и 
трансфери надминува 1.000.000 евра (или противвредност во други 
валути по тековниот курс во дадениот момент) или изјава дека 
збирната вредност на таквите трансакции е помала од 1.000.000 евра;

и

(3) ќе осигури дека ревизор што е прифатлив за Банката ќе достави 
наменски извештај, во форма и содржина што се прифатливи за Банката, со 
којшто ќе се докаже дека износите од секое Повлекување на средства се 
платени од Посебната сметка исклучиво за Квалификуваните расходи како 
што е дефинирано во Прилог 3.
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(4) ги доставува до Банката сите други информации во врска со 
евиденцијата, сметките и финансиските извештаи, и ревизиите на истите, 
како што Банката може повремено разумно да побара.

Дел 4.02. Негативни финансиски обврски

(а) Освен доколку Банката не се сложи поинаку, Заемопримачот нема да ги 
врши следниве активности и ќе ѝ ги достави на Банката сите информации во 
врска со тоа што Банката може разумно да ги побара:

(1) нема да склучува никаков договор или аранжман за да гарантира или, 
на кој било начин или под кој било услов, да преземе обврска за сите или за 
некој дел од каква било финансиска или друга обврска на друго лице што 
надминува 5.000.000 евра, вклучувајќи и која било Подружница или 
Поврзано лице;

(2) нема да склучува какви било трансакции со други лица, освен при 
вообичаениот тек на деловното работење според вообичаени комерцијални 
услови и врз основа на непристрасни аранжмани, или да склучува единствен 
и ексклузивен договор со агенција за купување или продажба, нема да 
склучува какви било трансакции со кои Заемопримачот може да плати 
повеќе од вообичаената комерцијална цена за каква било набавка или може 
да добие помалку од полната комерцијална цена франко фабрика (која 
подлежи на вообичаени трговски попусти) за своите производи или услуги;

(3) нема да склучува договори за партнерства, учество во добивка или 
авторски права или други слични аранжмани, со кои приходот или 
добивката на Заемопримачот се или можат да се делат со друго лице;

(4) нема (без оглед дали доброволно или недоброволно) да врши 
предвремена отплата, повторно купување или ран откуп на кој било долг 
или да врши враќање на кој било долг во согласност со кои било одредби од 
кој било договор или известување кои предвидуваат директно или 
индиректно забрзување на враќањето според време или износ, освен ако во 
таков случај, на барање на Банката, Заемопримачот истовремено прави 
пропорционална предвремена отплата на износот на главницата која што 
тогаш не била платена од Заемот во согласност со одредбите од Дел 3.07 на 
Стандардните услови (со исклучок на тоа што за износот на таквата 
предвремена отплата нема да подлежи на барањата за Минимален износ на 
предвремена отплата).

(5) нема да продава, пренесува, изнајмува или на друг начин да ги отуѓува 
сите или значителен дел од своите средства (без оглед дали во една 
трансакција или во низа трансакции и дали се поврзани или не) чијашто 
збирна вредност надминува 5% (пет проценти) од вкупните средства на 
Заемопримачот на 31 декември 2022 година;

(6) нема да врши или да дозволи какво било спојување, консолидација или 
реорганизација; 
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(7) нема да прави расходи или да презема обврски за расходи за основни и 
други нетековни средства (освен расходите коишто се потребни за: (i) 
спроведување на проектот, или (ii) одржување, поправки или замени коишто 
се неопходни за функционирањето на Проектот, или (iii) одржување, 
поправки или замени во врска со постојните основни и други нетековни 
средства на Заемопримачот) во збирен износ поголем од 50.000.000 евра 
(или противвредност во други валути по тековниот курс во дадениот 
момент) во која било Финансиска година;

(8) нема да склучи каков било договор или аранжман за стекнување врз 
основа на наем за користење на каков било имот или опрема од кој било вид, 
освен до степен до кој збирните плаќања од страна на Заемопримачот во 
однос на таквите наеми не надминуваат 5.000.000 евра (или нивна 
противвредност во други валути по тековниот курс во дадениот момент) во 
која било Финансиска година;

(9) нема да воспостави или да дозволи постоење на каков било залог на кој 
било имот, приходи или други средства, сегашни или идни, на 
Заемопримачот, освен:

(а) Постојното обезбедување; и

(б) каков било Данок или друг залог без дадена согласност што 
произлегува врз основа на закон или друг законски залог што 
произлегува во рамките на вообичаениот тек на тргувањето, под 
услов таквиот залог (освен Залог за сума којашто сè уште не 
претставува прекршување) да се ослободи во рок од 30 дена по 
датумот кога е воспоставен или, ако валидноста или износот на 
таквиот залог или сумата што е обезбедена со таквиот Залог е 
оспорена со добра волја и со соодветна постапка, при што се 
издвоени  соодветни резерви за исплата на таа сума, во рок од 30 
дена по конечната судска одлука; или

(10) нема да склучуваат какви било договори за каматна стапка или своп на 
валути, ограничување или опсег на каматна стапка, договор за терминска 
стапка или друга каматна стапка, хеџинг на валута или стока или слични 
трансакции со деривати, освен при вообичаениот тек на тргување со збирна 
отворена позиција којашто не надминува 10.000.000 евра или 
противвредност на истите во други валути по тековниот курс во дадениот 
момент.

(б) Освен доколку не ја информира Банката најмалку 30 дена однапред, 
Заемопримачот нема да ги врши следниве активности и ќе ѝ ги достави на Банката 
сите информации во врска со тоа што Банката може разумно да ги побара:

(1) нема да склучува каков било договор за управување или сличен 
аранжман со којшто друго лице управува со неговиот бизнис или работење, 
вклучувајќи ги сите Подружници или Поврзани лица; или

(2) нема да основа Подружници или да даде или да го дозволи постоењето 
на заеми, авансни плаќања или депозити (освен депозитите при 
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вообичаениот тек на деловното работење во реномирани банки) на други 
лица или инвестиции во кое било лице, вклучувајќи ги Подружниците или 
Поврзаните лица; под услов Заемопримачот да може да инвестира во 
краткорочни хартии од вредност што се оценети како поволни за 
инвестирање и кои може да се продадат, исклучиво со цел привремено да се 
искористат неискористените средства на Заемопримачот. 

Дел 4.03. Други финансиски обврски

Без ограничување на општоста на Дел 4.02, почнувајќи од 30 јуни 2024 
година и цело време потоа, Заемопримачот ќе одржува сооднос од:

(а) Сооднос на покриеност на сервисирање на долг. Заемопримачот, во секое 
време, одржува сооднос помеѓу (i) Слободната готовина за сервисирање на долгот 
за 12 месеци пред денот на пресметка и (ii) збирот на отплатите на главницата и 
на плаќањата на каматата на сите Финансиски долгови кои се доспеани или 
акумулирани во текот на таквиот период, од најмалку 1.2:1. 

(б) Сооднос на Нето финансиски долг спрема EBITDA.  Заемопримачот, во 
секое време одржува сооднос на (i) Нето финансиски долг и (ii) EBITDA за 12 
месеци пред денот на пресметка не поголем од 4:1. 

(в) Дефиниции. За целите на овој Дел:

1)   „Парични текови“ се, за Заемопримачот, приливи и одливи на Пари 
и Парични еквиваленти, каде што „Пари“ значи готовина во благајна или 
депозити по видување, а „Парични еквиваленти“ значи краткорочни, 
многу ликвидни инвестиции кои веднаш може да се претворат во познати 
износи на Пари и кои се предмет на незначителен ризик од промена на 
вредноста.

2)  „Оперативни активности“ се главни активности за генерирање приходи 
на Заемопримачот и други активности кои не се Инвестициски активности 
или Финансиски активности, при што „Инвестициски активности“ е 
стекнување и располагање со долгорочни средства и други инвестиции кои 
не се вклучени во Парични еквиваленти, а „Финансиски активности“ се 
активности што резултираат во промени во големината и составот на 
акционерскиот капитал и заемите на Заемопримачот. 

3)   „Слободна готовина за сервисирање на долг“ значи, за 
Заемопримачот, Парични текови што произлегуваат од Оперативни 
активности за 12 (дванаесет) месеци пред датумот на пресметка не земајќи 
ги предвид Вонредните добивки но земајќи ги предвид Вонредните загуби 
за тој период зголемени за (i) платената камата (ако е класифицирана како 
нето готовина од Оперативни активности) во тој период и намалени за (ii) 
оние Парични текови за периодот што се применуваат во тој период за да 
се стекнат долгорочни средства (Капитални инвестиции), дел од кои не се 
финансирани од Долгорочен долг.
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4)   „Нето финансиски долг“ значи, во однос на Заемопримачот, 
Финансискиот долг намален за Пари и Парични еквиваленти.

5)   „EBITDA“ значи добивка или загуба на Заемопримачот, за кој било 
релевантен период, пред (i) какви било камати, провизии, попусти и други 
финансиски надоместоци и трошоци и секоја заработена камата, (ii) коe 
било резервирање за оданочување и (iii) секоја депрецијација на основните 
средства и амортизација и сите износи што се припишуваат на 
амортизацијата на Гудвилот и другите нематеријални средства.

6) „Финансиски фолг“ значи, во однос на кое било лице, било каков Долг на 
тоа лице од аспект на:

(a) (а) пари земени на заем;

(b) (б) каков било износ подигнат со акцепт според кој било 
акцептен кредит;

(c) (в) каков било износ подигнат согласно со каков било договор 
за купување записи или емисија на обврзници, записи, хартии 
од вредност издадени за обезбедени или необезбедени заеми 
или каков било сличен инструмент;

(d) (г) износот на која било обврска во однос на кој било договор за 
наем или договор за купување со одложено плаќање што би бил 
во согласност со МСФИ, се третира како обврска во билансот 
на состојба (освен која било обврска во однос на наем или 
договор за купување со одложено плаќање која, во согласност 
со МСФИ што се во сила пред 1 јануари 2019 година, би се 
третирала како оперативен наем); 

(e) (д) побарувања продадени или дисконтирани (освен какви било 
побарувања до степенот до кој истите се продаваат без регрес);

(f) (ѓ) каков било износ подигнат според каква било друга 
трансакција (вклучувајќи каков било термински договор за 
купување или продажба) што има комерцијален ефект на 
позајмување;

(g) (е) каква било деривативна трансакција склучена за заштита од 
или корист од флуктуирање на каква било стапка или цена 
(притоа, кога ќе се пресметува вредноста на каква било 
деривативна трансакција, се зема предвид само вредноста 
означена спрема пазарната вредност);  

(h) (ж) каква било обврска за против-обесштетување во однос на 
некоја гаранција, обесштетување, обврзница, стенд-бај или 
документарен акредитив, или каков било друг инструмент 
издаден од банка или финансиска институција; и
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(i) (з) износот на каква било обврска во однос на некоја гаранција 
или обесштетување за која било од ставките споменати во 
ставовите од (а) до (ж) погоре.

Дел 4.04. Вршење на дејноста и работењето

Освен доколку Банката не се согласи поинаку, Заемопримачот е должен: 

(а) да ја врши својата дејност и работењето во согласност со меѓународно 
прифатени, солидни административни, финансиски, инженерски и други 
релевантни стандарди и практики, како и со должно внимание во однос на сите 
свои главни оперативни политики;

(б) веднаш да ги преземе сите активности во рамките на своите можности за да 
го одржува своето законско постоење, да ги врши своите деловни активности и да 
ги стекне, одржува и обнови сите права, имоти, овластувања, привилегии и 
франшизи кои се потребни за вршење на неговата дејност, вклучително и 
спроведувањето на Проектот;

(в) да не ги продава, дава под наем или на поинаков начин да ги отуѓува своите 
средства кои се потребни за ефикасно работење или чие отуѓување може да влијае 
врз неговата способност на задоволителен начин да ги извршува сите свои 
обврски од овој Договор;

(г) веднаш да ја извести Банката за евентуален предлог да се измени, 
суспендира или укине некоја одредба од Основачките акти и да ѝ даде на Банката 
соодветна можност да даде коментар за таквиот предлог пред да преземе какво и 
да е дејствие во таа насока;

(д) со одговорни осигурители да склучи и да одржува осигурителна полиса, или 
да склучи други аранжмани прифатливи за Банката во врска со ризиците од 
загуба, оштетување и одговорност, на износи коишто се во согласност со 
соодветната практика; и

(ѓ) во секој момент да управува и да ги одржува своите погони, објекти, опрема 
и друг имот во добра работна состојба и, веднаш кога ќе биде потребно, да ги 
изврши сите потребни поправки и реновирања на истите, а сето тоа во согласност 
со добрите деловни и финансиски практики.

ЧЛЕН V - СУСПЕНДИРАЊЕ; ЗАБРЗУВАЊЕ; ОТКАЖУВАЊЕ

Дел 5.01. Суспендирање

Следното е утврдено за целите на Дел 7.01.(а)(xvii) од Стандардните услови:

(а) Законодавната и регулативната рамка што е применлива на енергетскиот 
сектор на територијата на Гарантот да биде изменета, суспендирана, поништена, 
укината или откажана на начин што материјално и негативно влијае на 
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работењето или финансиската состојба на Заемопримачот или на неговата 
способност да го спроведе Проектот или да ги извршува своите обврски од овој 
Договор;

(б) Статутите да се изменети, суспендирани, поништени, укинати или откажани;

(в) Заемопримачот да има преземено некое од дејствијата наведени во Дел 
4.02(б), со цел значително и негативно да влијае врз работењето или 
финансиската состојба на Заемопримачот или неговата способност да го спроведе 
Проектот или да ги извршува своите обврски од овој Договор; или

(г) Контролата на Заемопримачот да е префрлена на некоја друга страна освен 
Владата на Република Северна Македонија, вклучувајќи кое било од нејзините 
министерства како што е пропишано со применливиот закон.

Дел 5.02. Забрзување на доспевање

Следното е утврдено за целите на Дел 7.06.(ѓ) од Стандардните услови:

(а) дошло до појава на кој било од настаните што се утврдени во Дел 5.01 
(Суспендирање).

Дел 5.03. Откажување

Доколку во кое било време Банката утврди дека одредено плаќање од или 
каква било употреба на Посебната сметка е извршено недоследно во однос на 
барањата наведени во Прилог 3 и го утврди износот на Заемот на којшто се 
однесува несоодветната употреба, Банката може, со доставување на известување 
до Заемопримачот и до Гарантот, да го поништи правото на Заемопримачот да 
врши Повлекување на средства во тој износ.   По доставувањето на такво 
известување, тој износ на Заемот се откажува.

ЧЛЕН VI - СТАПУВАЊЕ ВО СИЛА; УСЛОВИ КОИШТО МУ ПРЕТХОДАТ 
НА ПОВЛЕКУВАЊЕТО НА СРЕДСТВА

Дел 6.01. Правни мислења

(а) За целите на Дел 9.03(а) од Стандардните услови, Менаџерот на Секторот за 
право на Заемопримачот доставува советодавно мислење или мислења во име на 
Заемопримачот.

(б) За целите на Дел 9.03(б) од Стандардните услови, Министерот за правда 
доставува советодавно мислење или мислења во име на Гарантот.
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Дел 6.02. Раскинување поради неможност да стапи во сила

За целите на Дел 9.04 од Стандардните услови се утврдува датумот што 
настапува 180 дена по датумот на овој Договор. 

Дел 6.03. Услови коишто му претходат на првото повлекување на 
средства

Обврската на ЕБОР да го изврши првото Повлекување на средства е предмет 
на претходното исполнување, во форма и со содржина што се прифатливи за 
ЕБОР, или по сопствено наоѓање на Банката, на откажување од права, целосно 
или делумно и условно или безусловно, на секој од следните предуслови:

(а) Банката да има добиено заверени копии од Основачките акти (и, доколку е 
релевантно, потврди за регистрација и бонитет) на Заемопримачот.

(б) Банката да има добиено заверени копии од сите корпоративни (вклучувајќи, 
доколку е потребно, акционерски) овластувања коишто се потребни за соодветно 
потпишување, доставување и извршување на овој Договор, како и сите други 
документи за неговото спроведување, од Заемопримачот. 

(в) Банката треба да има добиено копија од писмото до Ревизорите од 
Заемопримачот, во формата што е утврдена во Додаток А. 

(г) Националниот оператор на пазар на електрична енергија (МЕМО) да има 
склучено договор со давател на услуги избран на јавен тендер и да има назначено 
давател на услуги за спојување на пазарите со Бугарија.

Дел 6.04. Услови коишто му претходат на второто повлекување на средства 

Обврската на ЕБОР да го изврши второто Повлекување на средства е предмет на 
претходното исполнување, во форма и со содржина што се прифатливи за ЕБОР, 
или по сопствено наоѓање на Банката, на откажување од права, целосно или 
делумно и условно или безусловно, на секој од следните предуслови:
(а) Банката да има добиено докази за промената на методологијата за тарифи за 
снабдување со електрична енергија со воведување тарифни опсези коишто 
целосно ќе ги одразуваат трошоците или ќе бидат базирани на пазарот и ќе го 
разграничуваат тарифниот опсег за комерцијалниот сектор и станбените 
потрошувачи со висока побарувачка од тарифниот опсег за домаќинствата.

(б) Договорот за спојување помеѓу АД ГА-МА и АД НЕР да биде склучен.

Дел 6.05. Услови коишто им претходат на сите повлекувања на средства 

Обврската на ЕБОР да го изврши кое било Повлекување на средства е предмет на 
претходното исполнување, во форма и со содржина што се прифатливи за ЕБОР, 
или по сопствено наоѓање на Банката, на откажување од права, целосно или 
делумно и условно или безусловно, на секој од следните предуслови:

(а) Банката да има добиено наменски извештај доставен од ревизорот, во форма 
и содржина што е задоволителна за Банката, со којшто ќе се докаже дека износите 
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од претходното Повлекување на средства, доколку е применливо, се платени од 
Посебната сметка исклучиво за Квалификуваните расходи како што е дефинирано 
во Прилог 3.

(б) Заемопримачот ќе и достави на ЕБОР изјава за намери во којашто ќе се 
наведе дека целите на таквото Повлекување на средства ќе се користат од 
Заемопримачот за целите на Проектот. Таквата изјава за намери мора да содржи 
изјава за претстојните плаќања за Квалификувани расходи како што е пропишано 
во Прилог 1.

ЧЛЕН VII - РАЗНО

Дел 7.01. Известувања

(а) За целите на Дел 10.01 од Стандардните услови, се утврдуваат следните 
адреси, при што секое известување се смета за доставено доколку е доставено 
преку курир, пошта или по електронска пошта во пдф или во сличен формат:

За Заемопримачот:

Акционерско друштво за производство на електрична енергија 
Електрани на Северна Македонија во државна сопственост, Скопје

11 октомври бр. 9
1000 Скопје, Република Северна Македонија

За: Сектор за финансиски прашања

Email: finansii@esm.com.mk 

За ЕБОР:

Европска банка за обнова и развој
Five Bank Street 
London E14 4BG 
Обединето Кралство

За: Operation Administration Unit (Единица за оперативна 
администрација) / Оперативна активност бр.  53692

Телефон: +44 20 7338 6000
Email: oad@ebrd.com

(б) Банката може да го покани Заемопримачот да се регистрира за да користи 
ClientNet или друга форма на електронска комуникација и, доколку 
Заемопримачот и Банката се договорат да користат ClientNet или друга форма на 
електронска комуникација, секое известување, барање или друга комуникација од 

mailto:finansii@esm.com.mk
mailto:oad@ebrd.com
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Заемопримачот до Банката или од Банката до Заемопримачот (освен кое било 
известување, барање или друга комуникација што според овој Договор се бара да 
биде во оригинална, заверена или печатена копија), може, во согласност со 
условите на ClientNet или која било друга форма на електронска комуникација, да 
се даде или да се направи со објавување на таквото известување, барање или 
друга комуникација на ClientNet или со нивно испраќање во согласност со 
условите што се договорени во врска со таквата друга форма на електронска 
комуникација.  

(в) Секое известување, барање или друга комуникација доставена на рака, со 
авионска пошта или по факс или преку ClientNet или друга договорена форма на 
електронска комуникација, ќе стане важечко само кога ќе биде фактички примено 
(или кога ќе биде ставено на располагање) во читлива форма, со тоа што секое 
известување, барање или друга комуникација што ќе биде примено (или кога ќе 
биде ставено на располагање) после 17:00 часот на местото на кое се наоѓа 
адресата на страната до која е испратено соодветното известување, барање или 
комуникација за целите на овој Договор, ќе стане важечко дури следниот ден.

(г) Во продолжение се дадени имињата, позициите и email адресите на лицата 
што се определени како првични контакти на Заемопримачот за цели на какви 
било покани што Банката може да ги испрати до Заемопримачот во врска со 
ClientNet:

Име Позиција E-mail адреса Јазик

Марија 
Пејкова

Директор на 
финансиски 
работи

marija.pejkova@elem.com.mk Англиски

Влатко 
Чагароски

Координатор vlatko.cagaroski@elem.com.mk Англиски

Елена 
Веселиновска

Раководител 
на Сектор за 
парични 
текови

elena.stojanovska@elem.com.mk Англиски

mailto:marija.pejkova@elem.com.mk
mailto:vlatko.cagaroski@elem.com.mk
mailto:elena.stojanovska@elem.com.mk
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КАКО ПОТВРДА НА ГОРЕНАВЕДЕНОТО, страните во овој Договор, 
дејствувајќи преку нивните соодветно овластени претставници, го потпишаа овој 
Договор во четири примероци и го доставија во Скопје, Република Северна 
Македонија на горенаведените ден и година.

АКЦИОНЕРСКО ДРУШТВО ЗА ПРОИЗВОДСТВО НА ЕЛЕКТРИЧНА 
ЕНЕРГИЈА ЕЛЕКТРАНИ НА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА ВО ДРЖАВНА 
СОПСТВЕНОСТ, СКОПЈЕ

Потпишано од: ______________________________
Име:
Позиција:

ЕВРОПСКА БАНКА
ЗА ОБНОВА И РАЗВОЈ

Потпишано од: ______________________________
Име:
Позиција:
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ПРИЛОГ 1 - ОПИС НА ПРОЕКТОТ

1. Целта на Проектот е да му помогне на Заемопримачот во финансирањето на 
одредени трошоци за обртен капитал.

2. Проектот се состои од следните делови, коишто подлежат на измени како 
што повремено ќе се согласат Банката и Заемопримачот:

Дел А: Трошоци за работење без фосилни горива: трошоци 
реализирани од страна на Заемопримачот со цел извршување на нормалните 
секојдневни бизнис активности, и кои се целосно расходени во билансот на 
успех за периодот во кои тие трошоци се настанати, вклучувајќи и 
административни трошоци, трошоци за пренос на електрична енергија, 
осигурување и одржување, како и плати поврзани со центрите за трошоци 
коишто не се поврзани со какво било работење со фосилни горива (ХЕЦ 
Маврово, ХЕЦ Тиквеш, ХЕЦ Треска, ХЕЦ Црн Дрим и Дирекција). 

Дел Б: Набавка на електрична енергија: набавка на електрична 
енергија од лиценцирани трговци со електрична енергија и набавка на 
електрична енергија од операторот на електропреносниот систем, АД 
МЕПСО, за балансирање на енергијата од  рачно активираната резерва за 
обновување на фреквенција (mFRR) и автоматски активираната резерва за 
обновување на фреквенција (aFRR).

Дел В: Сервисирање на долгови: сервисирање на долгови, вклучувајќи и 
главнина на заеми коишто не се поврзани со инвестиции во какви било 
средства за фосилни горива.

3. Сите трошоци, расходи, инвестиции или сервисирање на долгови поврзани 
со фосилни горива се исклучени од Квалификуваните расходи.

4. Проектот се очекува да биде завршен до 31 декември 2028 година.
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ПРИЛОГ 2 - КАТЕГОРИИ И ПОВЛЕКУВАЊЕ НА СРЕДСТВА

1. Во Табелата што е составен дел од овој Прилог се утврдени категориите, 
износот на заемот доделен на секоја категорија и процентот на расходи коишто 
треба да се финансираат во секоја категорија.

2. Без оглед на одредбите од став 1 погоре, нема да се врши Повлекување на 
средства во однос на расходите што се платени пред датумот на Договорот за 
заем, со исклучок на можноста да се направат Повлекувања на средства во збирен 
износ што не надминува дваесет проценти во однос на Категоријата 1 за сметка на 
расходи што не се платени пред датумот на Договорот за заем, но се настанати по 
1 јануари 2023 година.
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Додаток на Прилог 2

Категорија Износ на Заемот доделен на 
секоја Категорија во 
валутата на Заемот

Процент на расходи коишто 
треба да се финансираат 

(1)  Оперативни трошоци  20.000.000 евра 100% без какви било Даноци 

(2) Набавки на електрична 
енергија

 55.000.000 евра 100% без какви било Даноци

(3) Сервисирање на долгови  24.000.000 евра 100%

(4) Еднократната провизија  1.000.000 евра 100%

Вкупно  100.000.000 евра
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ПРИЛОГ 3 - ПОСЕБНА СМЕТКА

1. За целите на овој Прилог, следниве термини ќе го имаат следново значење:

„Квалификувана категорија” значи Категориите 1, 2 и 3. 

„Квалификувани расходи“ значи расходите во однос на разумниот трошок на 
стоките, градежните работи и услугите потребни за 
Проектот коишто треба да се финансираат од 
средствата од заемот и коишто од време на време се 
доделуваат на Квалификуваната категорија во 
согласност со одредбите од Прилог 2, вклучувајќи 
меѓу другото: (i) набавка на електрична енергија од 
лиценцирани трговци; (ii) оперативни трошоци за 
центрите за трошоци коишто не се поврзани со какво 
било работење со фосилни горива  (ХЕЦ Маврово, 
ХЕЦ Тиквеш, ХЕЦ Треска, ХЕЦ Црн Дрим и 
Дирекција); и (iii) сервисирање на долгови коишто не 
се поврзани со инвестиции во какви било средства за 
фосилни горива.  За цели на избегнување на 
сомневање, исклучени се какви било трошоци, 
инвестиции или отплати на долгови поврзани со 
фосилни горива.

„Максимално салдо на
посебната сметка“ значи износ еднаков на 30.000.000 евра.

„Минимален износ што може 
да се повлече од посебната сметка” значи износ еднаков на 10.000.000 евра.

2. Исплатите од Посебната сметка ќе се вршат исклучиво за Квалификувани 
расходи во согласност со одредбите од овој Прилог.

3. Откако Банката ќе добие задоволителен доказ за тоа дека Посебната сметка 
е соодветно отворена во согласност со условите што се прифатливи за Банката, 
Заемопримачот може да повлече од Расположливиот износ и да депонира на 
Посебната сметка првичен износ што не треба да го надминува Максималното 
салдо на посебната сметка и којшто не треба да биде помал од Минималниот 
износ што може да се повлече од посебната сметка.

4. Потоа, Заемопримачот може да повлече дополнителни износи од 
Расположливиот износ и да ги депонира тие износи на Посебната сметка, при што 
треба да се почитуваат ограничувањата утврдени во ставот 6 подолу и да бидат 
исполнети следниве услови за секое побарано Повлекување на средства:

(а) Заемопримачот треба да ги има поднесено до Банката изводите за 
сметката и документи и други докази што се побарани од Банката за да 
покаже дека износите што се исплатени од Посебните сметки се соодветно 
употребени, како и наменскиот извештај од ревизорите на Заемопримачот 
како што се бара согласно со Дел 4.01(б)(3).
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(б) По извршувањето на бараното Повлекување на средства и депонирање 
на повлечениот износ на Посебната сметка, салдото на Посебната сметка не 
треба да го надминува Максималното салдо на посебната сметка.

(в) Освен ако Банката повремено не даде поинаква согласност, износот на 
бараното Повлекување на средства за депонирање на Посебната сметка не 
треба да биде помал од Минималниот износ што може да се повлече од 
посебната сметка.

5. Без да е во спротивност со барањето од ставот 4(а) погоре, Заемопримачот 
ќе и обезбеди на Банката во секое време кога таа може тоа разумно да го побара, 
извештај за салдото и други детали од Посебната сметка, вклучително и изводи за 
сметката и други такви документи и докази коишто Банката може да ги побара, за 
да прикаже дека плаќањата од Посебната сметка се извршени во согласност со 
барањата утврдени во овој Прилог.

6. Посебната сметка е предмет на независна ревизија во секое време, на барање 
на ЕБОР, но најмалку пред второто Повлекување на средства и последователните 
Повлекувања на средства во Посебната сметка со цел да се покаже дека износите 
од претходната исплата се исплаќани од Посебната сметка исклучиво за 
Квалификувани расходи. 

7. Секоја независна ревизија на Посебната сметка ќе се спроведува на трошок 
на Заемопримачот од страна на фирма со независни ревизори прифатлива за ЕБОР 
и со проектна задача прифатлива за ЕБОР и ќе ја проценува усогласеноста на 
плаќањата направени од Посебната сметка со одредбите од овој Прилог.

8. И покрај одредбите од ставот 4 од овој Прилог, Заемопримачот, освен ако 
Банката не се сложи поинаку, нема да повлекува средства од Расположливиот 
износ за депонирање на Посебната сметка:

(а) ако во кој било момент Банката утврди дека секое понатамошно 
Повлекување на средства треба да се врши во согласност со одредбите од 
Дел 2.03(a); или

(б) штом Расположливиот износ доделен на Квалификуваните категории 
ќе биде еднаков на двојно поголем износ од Максималното салдо на 
посебната сметка.

Потоа, повлекувањата на средства алоцирани на Квалификуваните категории 
треба да се вршат во согласност со постапките коишто Банката ќе ги одреди со 
известување до Заемопримачот.  Понатамошните Повлекувања на средства ќе се 
вршат само откако и до степенот до којшто Банката ќе се увери дека сите износи 
што преостануваат за депонирање на Посебната сметка, од датумот на 
известувањето, ќе бидат искористени за вршење на плаќања за Квалификуваните 
расходи.

9. Доколку Банката, во кое било време утврди дека некое плаќање од или 
користење на Посебната сметка:
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(а) било извршено за расход или во износ што не е квалификуван според 
ставот 2 од овој Прилог; или

(б) не бил оправдан со доказ доставен до Банката;

тогаш Банката може да побара од Заемопримачот:

(1) да обезбеди дополнителен доказ којшто може да го побара 
Банката; и/или

(2) да депонира на Посебната сметка (или, ако Банката побара, да 
исплати на Банката) износ што е еднаков на износот на тоа плаќање 
или на делот од истиот што не е квалификуван или не е оправдан.

Во случај кога Банката ќе го утврди наведеното во точката (а) или (б) погоре, нема 
да се вршат понатамошни Повлекувања на средства, освен ако Банката не се 
сложи поинаку, за депонирање на Посебната сметка, се додека Заемопримачот (А) 
не депонира на Посебната сметка или не исплати на Банката износ што е еднаков 
на износот на тоа плаќање (или на дел од истото) за којшто е утврдено дека не е 
квалификувано или не е оправдано, или (Б) не обезбеди дополнителен доказ за да 
ја увери Банката дека износите што биле претходно исплатени од Посебната 
сметка биле соодветно искористени.

10. Доколку:

(а) Банката утврди во кој било момент дека евентуалниот преостанат 
износ на Посебната сметка нема да биде потребен за да се покријат 
понатамошните плаќања за Квалификуваните расходи; или

(б) Банката му наложи на Заемопримачот да и го плати износот во 
согласност со ставот 9(2);

тогаш Заемопримачот, веднаш по известувањето од Банката, однапред ќе и 
отплати на Банката дел од заемот еднаков на тој износ.  За таа цел, се откажува 
барањето предвремените отплати на Заемот да се вршат на Датумите на плаќање 
на камата, во согласност со ставот 11 подолу.

11. Заемопримачот може, по претходно известување доставено до Банката во 
согласност со Дел 3.07(а) од Стандардните услови, однапред да ги исплати сите 
или дел од средствата депонирани на Посебната сметка на кој било Датум на 
плаќање на камата.

12. Евентуалната предвремена отплата според ставот 10 или 11 погоре се врши 
во согласност со Дел 3.07 од Стандардните услови; меѓутоа под услов, (а) без 
оглед на Дел 3.07(в)(i)(А) од Стандардните услови, таа предвремена отплата да не 
подлежи на Минималниот износ на предвремена отплата, и (б) евентуалната 
предвремена отплата што е извршена на датум различен од Датумот на плаќање 
на камата, да подлежи на плаќање на Трошоци за порамнување на трансакцијата 
во согласност со Дел 3.10 од Стандардните услови.  Банката ќе ја применува 
секоја предвремена отплата според ставовите 8 или 9 погоре, во согласност со 
Делот 3.07(в)(ii) од Стандардните услови.
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ПРИЛОГ 4 – ПРОГРАМА НА ЕБОР ЗА ЗАЕМОПРИМАЧОТ И ЗА 
РЕСТРУКТУРИРАЊЕ НА МАКЕДОНСКИОТ  ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКИ 

СЕКТОР

Мерка Рок
1 Законска рамка

1.1Одобрување од Владата на измените на 
Законот за енергетика, вклучувајќи и 
транспонирање на одредби за 
регулирање на интегритетот и 
транспарентноста на пазарот на 
електрична енергија на големо (REMIT 
- (EU) Бр. 1227/2011), Распределба на 
капацитети и управување со 
загушувањата (CACM - (EU) 2015/1222 
од 24 јули 2015 година) и одредби за 
сајбер безбедност.

К1 2023 

2 Методологија за определување на 
тарифите

2.1 Промена на методологијата за 
определување на тарифите за 
снабдување со електрична енергија со 
воведување тарифни опсези коишто 
целосно ќе ги одразуваат трошоците 
или ќе бидат базирани на пазарот и ќе 
го разграничуваат тарифниот опсег за 
комерцијалниот сектор и станбените 
потрошувачи со висока побарувачка од 
тарифниот опсег за домаќинствата.

Предуслов за 
втората 
Исплата 

3 Разврзување на секторот за гас

3.1  Потпишување на Договор за спојување 
помеѓу АД ГА-МА и АД НЕР

Предуслов за 
втората 
Исплата

4 Спојување на пазарите

4.1 Националниот оператор на пазар на 
електрична енергија (МЕМО) да 
потпише договор за спојување на 
пазарите со Бугарија 

Предуслов за 
првата 
Исплата 
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4.2 Ќе започне иницијатива за формирање 
на работни групи за прелиминарни 
активности за спојување на пазарите со 
Грција

К4 2022

5 Декарбонизација 

5.1 ЕСМ ќе подготви и ќе усвои Стратегија 
за декарбонизација усогласена со 
НПЕК и НОП. Стратегијата ќе содржи: 
i) временски ограничени активности 
потребни за постигнување на 
постепено укинување на јагленот и 
аспекти поврзани со праведна 
транзиција, ii) цели за намалување на 
емисиите на стакленички гасови за 
2030 и 2050 година (усогласени со 
НПЕК), iii) потребни активности и 
инвестициски план iv) предложени 
аспекти поврзани со климатското 
корпоративно управување (CCG) и 
известување за и верификација на 
мониторингот (MRV).

К4 2024

5.2 ЕСМ ќе се придружи кон и ќе ги 
имплементира препораките на 
Работната група за обелоденување 
финансиски информации поврзани со 
климатските промени (РГОФИ). ЕСМ 
ќе изготви план за обелоденување 
информации поврзани со климатските 
промени како дел од годишните 
извештаи за ЖССАУ или 
интегрираното финансиско 
известување.   Ова вклучува јавно 
обелоденување и известување за 
емисиите на стакленички гасови. Се 
очекува дека ЕСМ ќе почне да ги 
вклучува податоците на Работната 
група за обелоденување финансиски 
информации поврзани со климатските 
промени (РГОФИ) во корпоративните 
извештаи почнувајќи од 2025 година 
натаму.

К4 2024

5.3 Одобрување на ревидираниот НПЕК од 
страна на Владата, којашто би била 
усогласена со Парискиот договор и би 

К2 2024
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ги вклучувала сеопфатните цели за 
декарбонизација, новиот капацитет за 
обновлива енергија и намалување на 
емисиите на стакленички гасови, како 
што е утврдено во овој под-дел 5.3*: 

5.3.1  Нов капацитет за обновлива 
енергија изграден и поврзан на 
мрежата од ЕСМ, или приватни 
партнери врз основа на договор за 
ЈПП со ЕСМ. 

140 MW на 
крајот на 
2024 година 
и 
210 MW на 
крајот на 
2025 година

5.3.2   Според Зеленото сценарио од 
Стратегијата за енергетски развој 
на Република Северна Македонија 
до 2040 година, Владата ќе го 
олесни развојот и поврзувањето со 
мрежата на нови капацитети за 
обновлива енергија (вклучувајќи и 
хидроенергија) од приватни 
инвеститори (во согласност со 
планираниот вкупен нов капацитет 
за обновлива енергија од  2.200 
MW којшто треба да се приклучи 
на мрежата до 2040 година - 
Зелено сценарио).

1.500 MW на 
крајот на 
2030 година

5.3.3 
       Во согласност со намалувањето на 

емисиите на стакленички гасови од 
82% во 2030 година (во споредба 
со 1990 година), деактивирање на 
постоечките ТЕ на јаглен Осломеј 
и ТЕ Битола, запирање на сите 
активности за ископување јаглен 
од поврзаните рудници за јаглен 
или понатамошни ископување 
јаглен и да не се прават нови 
инвестиции за производство на 
јаглен, со исклучок на капитални 
трошоци за одржување 
финансирани од сопствени 
средства на Заемопримачот.

5.3.4  Намалување на нето емисиите на 
стакленички гасови за 82%, во 
споредба со нивото од 1990 
година, во согласност со 
засилениот Национално определен 

до крајот на 
2030 година
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придонес и Националниот план за 
енергија и клима на Република 
Северна Македонија.

* Целните датуми за под-мерките 5.3.1 – 5.3.4 се во согласност со моментално 
усвоениот НПЕК и засилените национално определени придонеси (NDCs), и ќе 
бидат дополнително разгледани од аспект на промена, во согласност со 
ревидираниот НПЕК (мерка 5.3) и  врз основа на одобрение од страна на ЕБОР.
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ПРИЛОГ 5 - АКЦИОНЕН ПЛАН ЗА ЖИВОТНА СРЕДИНА И СОЦИЈАЛНИ АСПЕКТИ

Бр. Акција

Ризици врз 
животната 
средина и 
социјални 

аспекти
(Одговорност/пр

идобивки)

Барање
(Законодавство, 

Барање за 
изведба (БИ) на 
ЕБОР, најдобра 

практика)

Ресурси, 
Инвестициски 

потреби, 
Одговорност

Временска 
рамка 

Цели и 
критериуми за 
евалуација за 

успешна 
имплементација

Статус

БИ1 Оценување и управување со ризиците и влијанијата врз животната средина и социјалните аспекти

1.1 Да се одржува 
постојниот 
корпоративен 
систем за 
управување со 
животна средина, 
здравје и 
безбедност 
(УЖСЗБ) во 
согласност со ISO 
14001, OHS во 
согласност со ISO 
45001 помеѓу 
другите. 
Како дел од 
системот за 
УЖСЗБ, да се 
одржува 
соодветно 

Стандардизација 
на практиките за 
животната 
средина и 
социјалните 
аспекти на сите 
локации.
Ефективна 
координација и 
пријавување на 
прашањата 
поврзани со 
ЖСЗБ.
Проактивно 
управување со 
ризиците по 
репутацијата.
Јакнење и 
зголемување на 

БИ1
Законодавство на 
ЕУ

Внатрешни  Тековно Лица одговорни за 
координирање на 
прашањата 
поврзани со 
ЖСЗБ.
ISO или 
еквивалентни 
сертификати 
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Бр. Акција

Ризици врз 
животната 
средина и 
социјални 

аспекти
(Одговорност/пр

идобивки)

Барање
(Законодавство, 

Барање за 
изведба (БИ) на 
ЕБОР, најдобра 

практика)

Ресурси, 
Инвестициски 

потреби, 
Одговорност

Временска 
рамка 

Цели и 
критериуми за 
евалуација за 

успешна 
имплементација

Статус

квалификуван 
персонал на ниво 
на директор 
одговорен за 
развој и следење 
на политиката за 
животна средина 
и/или за 
безбедност. Да се 
осигурат 
соодветни ресурси 
доделени за 
управување со 
ризиците по 
животната 
средина и 
социјалните 
аспекти на сите 
локации. 

организациските 
капацитети.

1.2 Компанијата да 
развие сеопфатна 
и интегрална 
политика за ЖССА 
како дел од 

Најдобра практика БИ1 Внатрешни Како дел од 
следната 
ISO 
контрола/по
вторна 

Применета 
политика за 
ЖССА 



S2-3

Бр. Акција

Ризици врз 
животната 
средина и 
социјални 

аспекти
(Одговорност/пр

идобивки)

Барање
(Законодавство, 

Барање за 
изведба (БИ) на 
ЕБОР, најдобра 

практика)

Ресурси, 
Инвестициски 

потреби, 
Одговорност

Временска 
рамка 

Цели и 
критериуми за 
евалуација за 

успешна 
имплементација

Статус

следната ISO 
контрола/повторна 
сертификација.

сертификац
ија

1.3 Да се ажурира 
постапката за 
набавка за да се 
интегрираат 
размислувањата 
за ризиците од 
принудна работа 
во синџирите за 
снабдување со 
сончева енергија.

Да се 
информираат 
изведувачите или 
добавувачите на 
соларни 
компоненти за 
барањето да се 
изберат производи 
од Green 
Technology 

Избегнувајте 
добавувачи 
поврзани со 
веродостојни 
наводи за 
принудна работа 
во сопственото 
работење или во 
работењето на 
нивните под-
добавувачи.

БИ 1 и БИ2 на 
ЕБОР

Време на 
управување
Тим за животна 
средина, 
социјални аспекти 
и управување

Пред 
купување на 
соларни 
компоненти.

Постапката за 
набавка е 
ажурирана и 
вклучува 
упатувања на 
ризици од 
принудна работа 
во синџирите за 
снабдување со 
сончева енергија.
Потврда за 
подизведувач и 
добавувач на 
соларни 
компоненти/извест
ување за 
добавувач што не 
е GTS до ЕБОР и 
договарање на 
дополнителни 
чекори за 

https://ebrdgeff.com/egypt-gvc/technologys/technology-selector-database/
https://ebrdgeff.com/egypt-gvc/technologys/technology-selector-database/
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Бр. Акција

Ризици врз 
животната 
средина и 
социјални 

аспекти
(Одговорност/пр

идобивки)

Барање
(Законодавство, 

Барање за 
изведба (БИ) на 
ЕБОР, најдобра 

практика)

Ресурси, 
Инвестициски 

потреби, 
Одговорност

Временска 
рамка 

Цели и 
критериуми за 
евалуација за 

успешна 
имплементација

Статус

Selector (GTS) за 
идни проекти 
поврзани со 
сончевата енергија 
. 
Доколку се 
идентификува 
добавувач што не 
е GTS, да се 
информира ЕБОР 
во најкраток можен 
рок и пред 
склучување  
договор за 
набавка со цел да 
се договорат 
дополнителни 
чекори за 
длабинска 
анализа.

длабинска 
анализа  

1.4 Да се развие 
систем за 
управување со 
синџирот на 

Избегнувајте 
добавувачи 
поврзани со 
веродостојни 

БИ 1 и БИ2 на 
ЕБОР

Време на 
управување
Тим за животна 
средина, 

Пред 
купување на 
соларни 
компоненти.

Управување со 
синџирот на 
набавки вклучен 
во СУЖССА

https://ebrdgeff.com/egypt-gvc/technologys/technology-selector-database/
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Бр. Акција

Ризици врз 
животната 
средина и 
социјални 

аспекти
(Одговорност/пр

идобивки)

Барање
(Законодавство, 

Барање за 
изведба (БИ) на 
ЕБОР, најдобра 

практика)

Ресурси, 
Инвестициски 

потреби, 
Одговорност

Временска 
рамка 

Цели и 
критериуми за 
евалуација за 

успешна 
имплементација

Статус

набавки, како дел 
од поширокиот 
СУЖССА, поврзан 
со ризиците и 
влијанијата врз 
животната 
средина и 
социјалните 
аспекти. 

наводи за 
принудна работа 
во сопственото 
работење или во 
работењето на 
нивните под-
добавувачи.

социјални аспекти 
и управување

1.5 Како дел од 
редовната и 
тековна обука за 
ЖСЗБ на 
персоналот, 
клиентот да 
воведе обуки за 
подигнување на 
свесноста за 
родово-базирано 
насилство и 
вознемирување. 
Цел на обуката 
треба да бидат 
работниците на 

Проактивно 
управување со 
ризиците по 
репутацијата.
Јакнење и 
зголемување на 
организациските 
капацитети.
Решени ризиците 
поврзани со 
родово-базирано 
насилство и 
вознемирување.

БИ1, БИ2 и БИ4 
на ЕБОР

Внатрешни Во текот на 
првата 
година од 
времетраењ
ето на 
заемот

План за обуки.
Пријавено до 
ЕБОР како дел од 
ГИЖССА.  
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Бр. Акција

Ризици врз 
животната 
средина и 
социјални 

аспекти
(Одговорност/пр

идобивки)

Барање
(Законодавство, 

Барање за 
изведба (БИ) на 
ЕБОР, најдобра 

практика)

Ресурси, 
Инвестициски 

потреби, 
Одговорност

Временска 
рамка 

Цели и 
критериуми за 
евалуација за 

успешна 
имплементација

Статус

ЕСМ и 
корисниците на 
услуги на ЕСМ. 

1.6 Да се подготви 
корпоративен план 
за известување за 
ЖССАУ и да се 
осигури 
објавување на 
информации 
поврзани со 
ЖССАУ 
обезбедени во 
согласност 
барањата на ЕУ 
(Директивата за 
известување за 
корпоративна 
одржливост 

Најдобра практики 
за управување со 
животната 
средина и 
социјалните 
аспекти (ЖССАУ).

БИ1 на ЕБОР
Барања на ЕУ за 
објавување на 
нефинансиски 
информации и 
добра 
меѓународна 
практика на 
ЖССАУ

Внатрешни Подготовкат
а треба да 
започне во 
текот на 
2023 година 
и ќе трае во 
текот 
времетраењ
ето на 
заемот.
Годишни 
извештаи за 
животна 
средина и 
социјални 
аспекти 

Да се одржуваат 
системи за 
управување со 
ЖСЗБ и јасни 
линии за 
известување за 
ЖССАУ.
Да се објави 
извештај за 
одржливост 
онлајн.   
Социјална 
политика за 
животна средина 
и социјални 
аспекти на веб 
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Бр. Акција

Ризици врз 
животната 
средина и 
социјални 

аспекти
(Одговорност/пр

идобивки)

Барање
(Законодавство, 

Барање за 
изведба (БИ) на 
ЕБОР, најдобра 

практика)

Ресурси, 
Инвестициски 

потреби, 
Одговорност

Временска 
рамка 

Цели и 
критериуми за 
евалуација за 

успешна 
имплементација

Статус

(CSRD)57) Да се 
ажурира 
постојната веб 
страница за 
податоци поврзани 
со ЖССАУ и 
социјалните 
процедури и 
проекти во 
работењето. 
Во извештајот ќе 
бидат вклучени 
информации 
поврзани со 
ЖССАУ во 
согласност со 
насоките од ЕУ и 
националните 
барања и ќе биде 
ажуриран да ги 
одрази најдобрите 

Секоја 
година во 
текот 
времетраењ
ето на 
заемот.

страницата, како и 
објавување на 
извештај за 
ЖССАУ.  

57 Директива на ЕУ за известување за корпоративна одржливост или/и МСФИ стандарди за известување за ЖССАУ подготвени од Меѓународниот одбор за стандарди за 
известување за одржливост (ISSB) и Иницијатива за глобално известување (Gri)
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Бр. Акција

Ризици врз 
животната 
средина и 
социјални 

аспекти
(Одговорност/пр

идобивки)

Барање
(Законодавство, 

Барање за 
изведба (БИ) на 
ЕБОР, најдобра 

практика)

Ресурси, 
Инвестициски 

потреби, 
Одговорност

Временска 
рамка 

Цели и 
критериуми за 
евалуација за 

успешна 
имплементација

Статус

практики 
подготвени од ЕУ, 
вклучувајќи ја и 
CSRD, како и 
Таксономијата на 
ЕУ (кога е 
имплементирана) 
и Длабинска 
анализа на 
корпоративна 
одржливост 
(CSDD)58)

1.7 ЕСМ да ги вклучи 
и имплементира 
препораките од 
Работната група 
за обелоденување 
финансиски 
информации 
поврзани со 
климата. 

ЕСМ да развие 
план за 

Најдобра практика 
за управување со 
животната 
средина и 
социјалните 
аспекти (ЖССАУ).

БИ1 на ЕБОР
Барања на ЕУ за 
објавување на 
нефинансиски 
информации и 
добра 
меѓународна 
практика на 
ЖССАУ

Внатрешни ЕСМ да ѝ ги 
достави на 
Работната 
група за 
обелоденув
ање 
финансиски 
информации 
поврзани со 
климата 

Објавување на 
извештај онлајн.  
Доставување на 
податоците до 
Работната група 
за обелоденување 
финансиски 
информации 
поврзани со 
климата во 

58 Директива на ЕУ за длабинска анализа на корпоративна одржливост
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Бр. Акција

Ризици врз 
животната 
средина и 
социјални 

аспекти
(Одговорност/пр

идобивки)

Барање
(Законодавство, 

Барање за 
изведба (БИ) на 
ЕБОР, најдобра 

практика)

Ресурси, 
Инвестициски 

потреби, 
Одговорност

Временска 
рамка 

Цели и 
критериуми за 
евалуација за 

успешна 
имплементација

Статус

обелоденување 
информации 
поврзани со 
климата како дел 
од годишното 
известување за 
ЖССАУ. Тука 
спаѓа и јавно 
обелоденување и 
известување за 
емисијата на 
стакленички 
гасови. 

податоците 
во 
корпоративн
ите 
извештаи од 
2024 година 
натаму. 

корпоративните 
извештаи.

БИ3 Ефикасно користење на ресурсите, спречување и контрола на загадувањето

3.1 Клиентот да 
подготви 
сеопфатен План 
за управување со 
отпад (ПУО) на 
корпоративно ниво 
во којшто треба да 
се утврди опасен и 
неопасен 
генериран отпад.  

Клиентот да ги 
регистрира 

Да се осигури 
соодветно 
управување со 
отпадот на 
корпоративно 
ниво и на ниво на 
подружници. 

БИ 3, барања на 
ЕУ и национални 
барања

Внатрешни 2023 Важечки ПОУ.

Објавени во 
ГИЖССА до 
ЕБОР.
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Бр. Акција

Ризици врз 
животната 
средина и 
социјални 

аспекти
(Одговорност/пр

идобивки)

Барање
(Законодавство, 

Барање за 
изведба (БИ) на 
ЕБОР, најдобра 

практика)

Ресурси, 
Инвестициски 

потреби, 
Одговорност

Временска 
рамка 

Цели и 
критериуми за 
евалуација за 

успешна 
имплементација

Статус

количините отпад 
во согласност со 
ПУО. 

ПУО, исто така, ќе 
ги вклучи општите 
барања за 
управување со 
отпад при набавка 
на услуги и 
набавка на 
градежни работи и 
работи за 
одржување, кои ќе 
ги користат 
подружници кои 
немаат важечки 
ПУО.  

3.2 Клиентот да 
имплементира 
мерки од 
Акциониот план, 
вклучувајќи и 
подготовка на:  (i) 
Стратегија за 

Да се осигури 
дека 
амбициозниот 
акционен план за 
декарбонизација е 
имплементиран во 
согласност со 

БИ 3, барања на 
ЕУ и национални 
барања

Внатрешни и 
надворешни 
ресурси

Во 
согласност 
со целите 
утврдени во 
Акциониот 
план

Напредокот 
објавен во 
ГИЖССА до 
ЕБОР.
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Бр. Акција

Ризици врз 
животната 
средина и 
социјални 

аспекти
(Одговорност/пр

идобивки)

Барање
(Законодавство, 

Барање за 
изведба (БИ) на 
ЕБОР, најдобра 

практика)

Ресурси, 
Инвестициски 

потреби, 
Одговорност

Временска 
рамка 

Цели и 
критериуми за 
евалуација за 

успешна 
имплементација

Статус

декарбонизација 
во согласност со 
Националниот 
план за енергија и 
клима (НПЕК) и 
целите од 
Парискиот 
договор, (ii) 
затворање на 
постојните ТЕ 
Осломеј и ТЕ 
Битола  со 
временска рамка 
во согласност со 
целите на 
Парискиот 
договор,на јаглен 
и стопирање на 
какви било 
активности за 
ископување јаглен 
во поврзаните 
рудници за јаглен 
или понатамошно 
истражување/инве
стиции на јаглен и 
(iii) изградба на 
нови капацитети 

временската 
рамка утврдена во 
Акциониот план. 
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Бр. Акција

Ризици врз 
животната 
средина и 
социјални 

аспекти
(Одговорност/пр

идобивки)

Барање
(Законодавство, 

Барање за 
изведба (БИ) на 
ЕБОР, најдобра 

практика)

Ресурси, 
Инвестициски 

потреби, 
Одговорност

Временска 
рамка 

Цели и 
критериуми за 
евалуација за 

успешна 
имплементација

Статус

за обновлива 
енергија и 
поврзување со 
мрежата од страна 
на ЕСМ. 

Стратегијата за 
декарбонизација 
да се достави до 
ЕБОР за ревизија 
и одобрување.  

3.3 Компанијата да 
подготви план за 
корективни 
активности и да 
предложи мерки за 
намалување на 
емисиите во 
воздухот доколку 
се регистрира 
надминување на 
граничните 
вредности на 
емисии во 
воздухот. 

Да се осигури 
соодветно 
управување со 
отпадот на 
корпоративно 
ниво и на ниво на 
подружници. 

БИ 3, барања на 
ЕУ и национални 
барања

Внатрешни 2023 Важечки ПОУ.

Објавени во 
ГИЖССА до 
ЕБОР.
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Бр. Акција

Ризици врз 
животната 
средина и 
социјални 

аспекти
(Одговорност/пр

идобивки)

Барање
(Законодавство, 

Барање за 
изведба (БИ) на 
ЕБОР, најдобра 

практика)

Ресурси, 
Инвестициски 

потреби, 
Одговорност

Временска 
рамка 

Цели и 
критериуми за 
евалуација за 

успешна 
имплементација

Статус

БИ4 Здравје, безбедност и сигурност

4.1 Да се ажурира 
политиката против 
вознемирување за 
се реши аспектот 
на родово-
базираното 
насилство.

Назначете и 
обучете фокусни 
точки да 
обелоденуваат 
информации и да 
одговорат на 
наводите.

Подигнување на 
свесноста за 
родово-базирано 
насилство; 
намалување на 
ризиците 
поврзани со 
недоволно 
известување.

БИ4 Време на 
управување

Во рок од 6 
месеци од 

потпишувањ
ето на 

проектот 

Одобрена 
Политика. 
ГИЖССА за 
фокалните точки 
на управување, 
добиена обука и 
преземените 
чекори за 
документирање на 
наводите.

БИ6 Конзервација на биодиверзитетот и одржливо управување со живите природни ресурси 

6.1 Секое идно 
одржување на 
цевководот на ХЕ 
„Маврово“ што 
минува низ 
територијата на 
Националниот 
парк (НП) Маврово 
да се прави со 
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Бр. Акција

Ризици врз 
животната 
средина и 
социјални 

аспекти
(Одговорност/пр

идобивки)

Барање
(Законодавство, 

Барање за 
изведба (БИ) на 
ЕБОР, најдобра 

практика)

Ресурси, 
Инвестициски 

потреби, 
Одговорност

Временска 
рамка 

Цели и 
критериуми за 
евалуација за 

успешна 
имплементација

Статус

особена 
претпазливост за 
да не се нанесе 
штета на флората, 
фауната и 
екосистемите. 

Клиентот да 
развие и спроведе 
оперативна 
процедура за 
активности за 
одржување во НП, 
или да се 
консултира со 
Менаџерот на НП 
(ренџери) пред да 
ги почне работите 
на терен, за да 
спречи негативни 
влијанија врз НП. 

БИ10 Обелоденување на информации и вклучување на засегнатите страни

10.1 Да се подготви и 
имплементира 
корпоративен 
План за 

Формализирано 
вклучување на 
засегнатите 
страни, подобрени 

БИ10 Време на 
управување

Во рок од 3 
месеци од 
потпишувањ
ето на 
проектот 

Одобрен ПВЗС.
Во ГИЖССА се 
резимирани 
активностите на 
вклучување, 
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Бр. Акција

Ризици врз 
животната 
средина и 
социјални 

аспекти
(Одговорност/пр

идобивки)

Барање
(Законодавство, 

Барање за 
изведба (БИ) на 
ЕБОР, најдобра 

практика)

Ресурси, 
Инвестициски 

потреби, 
Одговорност

Временска 
рамка 

Цели и 
критериуми за 
евалуација за 

успешна 
имплементација

Статус

вклучување на 
заинтересираните 
страни (ПВЗС).
Во корпоративниот 
документ треба да 
се опише како 
компаниите 
спроведуваат 
обелоденување 
информации за 
одржлив развој и 
заштита на 
животната 
средина. Во 
најмала рака: 
корпоративниот 
ПВЗС треба да 
опише: 
идентификација на 
клучните 
заинтересирани 
страни, нивните 
загрижености и 
интереси; целните 

односи и 
комуникација 

вклучувајќи и број 
на добиени и 
решени поплаки, 
како и поврзаните 
теми. 
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Бр. Акција

Ризици врз 
животната 
средина и 
социјални 

аспекти
(Одговорност/пр

идобивки)

Барање
(Законодавство, 

Барање за 
изведба (БИ) на 
ЕБОР, најдобра 

практика)

Ресурси, 
Инвестициски 

потреби, 
Одговорност

Временска 
рамка 

Цели и 
критериуми за 
евалуација за 

успешна 
имплементација

Статус

методи на 
вклучување на 
овие засегнати 
страни; улогите и 
одговорностите за 
имплементација 
на планот; 
механизам за 
поплаки од 
заедницата; и 
следење и 
известување за 
резултатите од 
активностите за 
вклучување.
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EXHIBIT A - FORM OF LETTER TO AUDITORS

[To Be Typed on Letterhead of the Borrower]

[Date]
[Name of Auditors]
[Address]

Dear Sir/Madam:

We hereby authorise and request you to give to European Bank for Reconstruction and 
Development ("EBRD") all such information as it may reasonably request with regard 
to the Financial Statements, both audited and unaudited, which we have agreed to 
furnish to EBRD under the terms of the loan agreement dated [__________] (the "Loan 
Agreement") between ourselves and EBRD.  For your information, we enclose a copy 
of the Loan Agreement.

We authorise you to send our audited accounts to EBRD to enable us to satisfy the 
reporting requirements set forth in Section 4.01 (Financial Records and Reports) of the 
Loan Agreement.  When submitting such audited accounts to EBRD, you are also 
requested to send, at the same time, a copy of your full report on such accounts in a 
form acceptable to EBRD.

For our records, please ensure that you send to us a copy of every letter which you 
receive from EBRD immediately upon receipt and a copy of each reply made by you 
immediately upon the issue thereof.

Yours faithfully,

[NAME OF BORROWER

By: ______________________________
Authorised Representative

Enclosure:  Loan Agreement

cc: European Bank for Reconstruction and Development 

Five Bank Street
London E14 4BG
United Kingdom
Attention: Operation Administration Department
Subject: Operation No. 53692


